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BattleCorps
ДЕМОНСКАЯ ЗВЕЗДА
Часть первая будущей антологии о дядюшке Чэнди
Стивен Моэн, мл

Ямская улица, между 61 и 62 авеню
Корд, Риску, Ареша,
Капелланская марка, Федеративные Солнца
9 декабря 3069 года
Струи воды рубили воздух, падая с черного неба, вымачивая Росса МакКиннона насквозь и проглатывая жалкое освещение, обеспечиваемое единственным рабочим фонарным столбом в квартале. Он стоял, опершись спиной о кирпичную стену, что окружала темный проулок, принимая все в себя. Ни единого звука, кроме дроби падающего дождя. Фасады все как один укрылись за раскатанными рольставнями.
Ямская улица представляла собой мрачное и поглощенное тенями место.
За исключением одного места, прямо под фонарем. 
Взгляд МакКиннона метнулся к кругу бледного света, пятнающего тротуар. Дипломат стоял там, со струйками влаги, испещрявшими его коричневый кожаный бок. Внутри должна быть намеченная цель и все, что МСИиО могла нарыть по ней. Но все равно, он не пересекал улицы, чтобы его забрать. 
Слишком уж от этого всего несло засадой.
Десятилетия боевого опыта научили его тому, что в некоторые места соваться просто не следует, не без предварительной разведки, во всяком случае.
МакКиннон стянул рюкзак со спины, и рылся в нем до тех пор, пока не выудил очки ночного видения. Натянув их, он сменил один вид темноты на другой. Никаких следов тепла, кроме тех, что под фонарным столбом.
МакКиннон глянул в проулок. Холодный и темный, как и улица. Скользнув в него, он выудил из рюкзака пулевой пистолет.
И подождал.
Он терпеть не мог все это дерьмо "плаща и кинжала", но так уж пожелало Верховное Командование. Шпионы блейкистов были повсюду, и "лампасам" не хотелось оповещать блэки о следущей цели рейдеров, так что они решились на тайную выброску, во имя сохранения тайны. Именно поэтому его людям приходилось сидеть внутри десантных судов, пока он стоит здесь в темном проулке, в облачении "шпака", приклеившемся к телу черным дождем. 
Когда это он успел стать шпионом в собственной стране? 
Он чувствовал бы себя гораздо лучше, если бы мог притащить с собой Ворстера или Вейлена, но сообщение гласило, что он должен явиться один.
Это было неправильно, но сейчас, в эти дни, все было не так. Новый Авалон в лапах врага, Ивонна Дэвион прячется, все настолько развалилось, что верховное командование доставляет приказы с передачей из руки в руки, предпочитая не доверять их ГИГ. Они живут не в лучшие времена, и каждый день, прожитый…
Хлюпанье подошв оборвало его мысли. 
Кто-то приближался.
МакКиннон стиснул рукоять крепче и постарался распластаться вдоль стены. Секундой позже, он выцепил в сумраке фигуру, с плечами, поникшими под дождем. Его новый друг был большим мальчиком, под два метра в высоту и широк.
И двигался к фонарному столбу.
МакКиннон щелкнул предохранителем. Если амбал полезет к дипломату, им придется перемолвиться парой слов.
И тут он почувствовал, как что-то холодное и металлическое прижалось сзади к коже у основания черепа. Ладонь легонько легла ему на спину. Тонкий аромат розовых лепестков и цветущих апельсинов мешался с бодрящим, чистым запахом дождя.
- Не двигайтесь, капитан, – сказал женский голос с акцентом, которого он распознать не смог. – или один из ваших офицеров получит нежданное повышение.
Рот МакКиннона резко пересох. – Западня внутри западни. Изобретательно.
- Домо аригато, МакКиннон-сама. – отозвалась она.
- Змеюка… - прошипел он яростно.
- Как невежливо с вашей стороны, - сказала она, и МакКиннон почувствовал выплеск жгучей боли в затылке, небольшой, словно укус пчелы. И затем окружающий его мир принялся удаляться.
Последним, что он помнил, это как оседал в ее объятья.
Место и время неизвестны 
Когда он очнулся, во рту ощущался медный привкус, а голове казалось, что кто-то отпилил верхушку черепа, и заменил мозги кульком толченого стекла. Тем не менее, он незамедлительно отметил ряд моментов – первое, он был прикован наручниками к ручкам тяжелого металлического стула. Второе – кто-то стоял позади него, прячась в сумраке, заполнявшем комнату, помимо одного водянистого пятна желтого света упирающегося в стол перед ним. 
И третье – эта женщина. 
Она сидела напротив него за столом, облаченная в элегантное черное кимоно без рисунка. Прекрасна, с фарфоровой кожей над угловатыми скулами, намекавшей на славянские гены, с коротко подстриженными каштановыми волосами, и полными алыми губами, но главным, что привлекало в ней был взгляд серо-голубых глаз. Настороженный. Умный. 
И пронзительный. 
Язык МакКиннона казался ему куском мяса, засунутым в рот, но тем не менее он все равно заговорил. 
– Кто? – прохипел он. 
Женщина некоторое время его поизучала. – Можете называть меня Элла. 
И снова это акцент. Безумно сексуальный и невозможный к привязке. 
- Переулок… - с трудом сказал он. – Был… чист 
Она улыбнулась. – Мы были на крыше. 
Английский.... с русским акцентом и чем-то еще. Ну конечно. Японский. 
- Когда вы отвернулись, я спустилась по веревке. 
- Не слышал. 
Та склонила голову – Польщена. 
МакКиннон раскашлялся, резкие, дерганые спазмы рвали грудную клетку болью. 
- Что же это я такая невежливая… - Беспокойство ее выглядело неподдельным. – Хотите воды? 
Мускулистая мужская рука высунулась из тьмы и поставила перед ним стакан с искрящейся водой. Когда стакан коснулся столешницы, кубики льда звякнули 
МакКиннон смежил глаза. Казалось, что во рту повозили грязной тряпкой. Вода… сколь же страстно ему хотелось ее, никогда в жизни он ничего так страстно не желал. Сделав судорожный вход, МакКиннон кивнул. 
Взгляд женщины метнулся вправо, и мужчина шагнул вперед. Он был огромен, именно его, вне всякого сомнения, МакКиннон и видел в переулке. Он ощутил приступ обеспокоенности. Сумели ли они вскрыть дипломат, не взорвав его? 
- Хозяин просил передать вам свои поздравления по поводу исполнения вашего задания на Деметре. 
Человек-гора выудил связку ключей. 
- Какой хозяин? – спросил МакКиннон. 
Губы женщины сложились в слабую улыбку и она покачала головой. 
Мужчина разомкнул его правое запястье. 
МакКиннон потянулся к стакану, влажному от конденсата, он буквально уже чувствовал воду на языке. Рука дрожала, когда он брал стакан. 
И затем он швырнул его в женщину. 
Та невозмутимо уклонилась вправо. Стакан разминулся с нею в каком-то сантиметре, разлетевшись о бетон позади нее. 
Бровь ее изогнулась. – Похоже, жажды вы не испытываете. 
МакКиннон не сказал ничего. 
- Так давайте поговорим о иных вещах. 
- Ничего не знаю – прохрипел МакКиннон 
Брови ее двинулись друг к дружке. – Не знаете ничего о чем? 
- О следующем задании. 
Она покачала головой. – Ваше следующее задание меня не интересует, а вот то, что за ним – да. 
МакКиннон фыркнул. – Не знаю тоже. 
- Хотите, чтобы я вам рассказала? 
МакКиннон нахмурился. – Что? 
- Мой хозяин создает… коалицию. Чтобы сокрушить Слово Блейка. 
- Как? 
Она холодно улыбнулась. – Блейкисты большие мастера бить из ниоткуда, что ж мы посмотрим, как они сражаются на местности открытой. 
- И? – подначил ее МакКиннон, надеясь, что она выболтает ему чуть побольше о секретах блэки, что ее хозяин думает, что раскрыл. 
- И мой хозяин делает предложение также и Рейдерам МакКиннона, стать частью этой коалиции. 
МакКиннон замотал головой, и взгляд его поплыл, вместе с женщиной. – "Лисьи зубы" не наемники. Мы служим Первому Принцу. 
- Хаи, - огрызнулась она, - и где ваш Первый Принц сейчас? 
- Служим законной власти, - прорычал он 
- И чья же власть это будет? – пустила она парфянскую стрелу, - КомСтаровского Виктора? Прячущейся Ивонны? Приходят ли ваши приказы с оккупированного Нового Авалона или вы следуете за лордами марок, что прямо сейчас ведут незаконные завоевания, вместо того, чтобы придти на помощь своей столице? 
МакКиннон поморщился. Удар попал в цель. 
Она помотала головой. – Ваша командная цепочка оборвана, мой же хозяин дает вам шанс ударить по вашему врагу. Врагу всего человечества. 
- Приказы наизеленейшего субалтерна лучше слов змеюки. 
Она покачала головой. – Сражаясь с кланами, Солнца и Синдикат работали воедино, отчего не сейчас? Отчего такое недоверие? 
МакКиннон стиснул челюсти, отчаянно пытаясь не дать ярости выплеснуться наружу. 
- Возможно расизм? Вам нетерпима японская культура, или… 
- Вы убили моего дядю! – прорычал МакКиннон. 
- Не я, МакКиннон-сама, - мягко сказала она, - Я уверена, что ваша боль подлинна, так же как подлинен тот факт, что обе стороны должны отбросить столь мелочные разногласия, если желает победить блейкистов. 
- Нет. 
Слово отдавало ядом и печалью. 
Некоторое время она пристально его разглядывала, смеривая оценивающим взглядом серо-голубых глаз. 
Видя в нем жажду действия. 
- Какая жалость, МакКиннон-сама, - хмуро сказала она, - Что изо всех преимуществ, имеющихся у блэки, величайшее – наше обоюдное недоверие. 
МакКиннон открыл было рот, чтобы ответить ей, но что-то ужалило его в шею у затылка, и он уплыл во тьму.
Когда окружающая вселенная вернулась к МакКиннону во второй раз, он обнаружил себя в госпитале. Капельница свисала с крюка по правую руку, раздавались шумы медицинского оборудования. Острый, вяжущий запах дезинфекции заполнял все. 
Затем он уловил приглушенные голоса. 
- А я говорю, потерпите! 
МакКиннон опознал голос – Дэн Вэйлен, командир среднего лэнса. И похоже, что Дэн закусил удила. 
- А я говорю, что вы это сделаете. – Этого голоса он не узнал, низкий и ровный, но явно раздраженный. 
- Может и сделаем, но с капитаном МакКинноном во главе. 
Другой вздохнул, - Ему вкололи восемь микрограмм аналога батрахотоксина, и, полагаю, вам стоит принимать в расчет… 
- Нет, это тебе стоит… 
- Лефтенант! – сорвался человек, не бывший Дэном Вэйленом. – Так или иначе, Рейдеры МакКиннона отправятся на Алгол, вам ясно? 
МакКиннон приподнялся на локте, - А я что, против? – прохрипел он 
- Кэп! – завопил Дэн с широченной улыбкой на узком лице. 
Второй офицер перекосился так, словно его только что обошли. 
Дэн Вэйлен был долговяз и худощав, с темно-рыжими волосами, припорошенными сединой и мерзким шрамом четырехсантиметровой длины, тянувшимся над левым глазом. Он был в гражданском – серые брюки и зеленая спортивная рубашка. 
Дэн озорно ухмыльнулся - Мне казалось, ты сам сказал "никаких отпусков", а потом р-раз и смылся поразвлечься на стороне. 
Другой мужчина при этом нахмурился. Он на добрых сантиметров пять обгонял метр восемьдесят пять Дэна, и был явно африканского происхождения, с кожей шоколадного цвета. На нем был темно-синий костюм и желтый галстук, разрисованный "индийскими огурцами" 
Проведя рукой по коротко остриженным волосам, едва обрамлявшим череп, он представился – Здравствуйте, капитан. Я лефтенант-полковник Дуглас Кинтебе, и здесь для того, чтобы ввести вас в курс дела относительно следующего задания. 
- Задание скомпрометировано – прохрипел МакКиннон. – Они забрали дипломат. 
Чернокожий замотал головой. – Сообщение, переданное на "Блицкриг", было фальшивкой. МСИиО не назначало встречи. Что бы вы там не видели, это все фальшивка. Миссия остается в тайне. 
Смежив глаза, МакКиннон медленно выдохнул. 
- Но мы по-прежнему не представляем, кто это мог быть. Вы не узнали их намерений? Кто это был, блейкисты? 
- Змеюки, - сказал МакКиннон. 
Дэн замотал головой. – Бессмыслица какая-то. Ты точно уверен… 
- Змеюки, - прошипел МакКиннон. 
Глаза Кинтебе заблестели, - Может какая-то фракция из Синдиката, работающая на Слово Блейка? – тихо произнес он. 
МакКиннон замотал головой, и тут же острая боль пронзила его череп. – Хотели, чтоб мы сражались с блэки. 
- Пустые слова, - отмахнулся Кинтебе. 
- Не верите мне, - раздраженно начал МакКиннон. – Спросите их. Сами увидите. 
Дэн с Кинтебе переглянулись. 
- Что? Вы разве их не взяли? 
Дэн замотал головой. – Кэп, там где тебя нашли, не было никого. Все было вылизано. 
- Они меня просто оставили? - прошептал МакКиннон. – Бессмыслица какая-то… - он пристально глянул на Кинтебе. – Как вы меня нашли? 
- Наводка. От женщины, – старший офицер покачал головой. – Страннейший акцент из всех, что я только слышал.
"Блицкриг", дропшип типа "Юнион", 
На пути к Алголу, Капелланская марка, 
Федеративные Солнца
22 декабря 3069 года 
Боевое ускорение вжало МакКиннона в кресло "Блэк Найта", прижало все конечности и превратило даже такое простое действие, как дыхание в непосильный труд. Но он с большим трудом воспринимал пытающуюся его раздавить силу, в мыслях его пело одно единственное слово – "Экзорцизм". 
Вне всяких сомнений, кодовое словно было выбрано поскольку Алгол переводился как "демонская звезда", имя пришедшее с самой древней Терры. Система представляла собой мерцающую двойную звезду, с одной звездой гораздо ярче другой и за тысячи лет до того арабские купцы, смотря в ночное небо, видели тьму, поглощающую яркую звезду. Они назвали звезду Рас аль Гуль - Алгол. Подходящее имя. Вне всяких сомнений, Алгол пожирали демоны. 
Даже сейчас. 
Мрачная ухмылка искривила губы МакКиннона. "Лисьи Зубы" их изгонят. 
Прямо сейчас командир блэки должно быть подымает тревогу, пытаясь выяснить принадлежность никак не маркированного судна, появившегося рядом с пиратской точкой, отчаянно прикидывая размеры и намерения сил, мчащихся к планете во весь опор. 
Сама природа их прибытия должна была породить сумятицу, а именно она была ключевым элементом в любом плане МакКиннона. 
"Блицкриг" принялось подбрасывать, стоило судну врезаться в атмосферу планеты. Осталось недолго. 
- Майор МакКнннон… 
Это был Жавьер Инеска, командир дропшипа. До тех пор пока МакКиннон на судне Инески, он будет нести временный ранг майора. 
- Слушаю вас, капитан, - Командовал операцией МакКиннон, но на борту "Блицкрига" хозяином был Инеска и МакКиннон уважал его привилегию 
- Только что замечен ЭМИ. Кто бы это ни был, он выскочил в Л4 Алгол-Харгроув и как минимум четыре дропшипа идут к планете, ускорение боевое. 
Слова его отозвались холодной дрожью. – Опознавательные коды? 
- Не передаются. Телескопы не показывают никаких эмблем. Каковы будут ваши приказы, майор МакКиннон? 
Что со стороны Инески было вежливым способом осведомиться, прерывают ли они операцию. МакКиннон смежил глаза, напряженно думая. Теперь он сам испытывал ту же неуверенность, что запланировал для гарнизона блэки. Если это были подкрепления блэки, то его роту расплющат между молотом и наковальней. 
Но верховное командование рассчитывало на то, что "Лисьи Зубы" покусают Слово Блейка, и если МакКиннон не сделает это сейчас, кому-то еще придется делать это позже. А элемент сюрприза будет потерян. 
Кто-то умрет из-за того, что он не выполнит свою работу. 
МакКиннон скрипнул зубами. – Следуйте к первой цели. 
- Слушаюсь, майор, - отозвался Инеска бесцветным тоном. 
В этот самый момент "Найт" вокруг МакКиннона резко дернулся – это десантное судно воткнулось в карман турбулентности и он стиснул подлокотники. 
Похоже, поездка будет поухабистей запланированной им.
Дикие земли
Снаружи гарнизона Ополчения Слова Блейка "Бета"
Дюрант, Алгол. 
Регент Кармин Вен протопала в "Гранд Крусейдере II" вперед и принялась наблюдать за множественными дропшипами, падающими с небес. Один уже сел, настолько огромный, что мог быть только "Оверлордом", но она насчитала еще два сфероида, наверное "Юнионы", и приземистый аэродинамичный брусок "Леопарда" 
Короче, два Уровня III 
К несчастью, все, что ей оставалось, это гадать. 
Аэрокосмические истребители нападающих сшибли планетарную спутниковую сеть, так что ей придется биться слепой на один глаз. И самое худшее, она даже и не знала, кто именно заявился на огонек. 
Хотя пара-тройка догадок у нее была. 
- Бриллиант, это Р-разведка Три. Прием. 
Вен изумленно уставилась на панель связи. Она приказала Хендерсону соблюдать радиомолчание, изучая зону высадки вторгшегося неприятеля. Отчего он не подчинился приказу? И отчего докладывает один из его подчиненных? 
- Доклад, Третий, – рявкнула она, уже зная, что ответ ей не понравится. 
- Сцепились с четырьмя Лима Майк – он поколебался, - Понесли тяжелые потери. Потеряли троих. 
Троих?! 
- И какая часть слова "наблюдение" вам не понятна? 
- Но мы не сближались с зоной высадки, регент - принялся защищаться тот, - Они были в пятнадцати км от цели и двигались так быстро. Ударили сзади, едва не уничтожив все подразделение… 
Обуздывая охватившую ее ярость, Вен смежила глаза. Она не добавила обвиняющее "прежде чем вы развернулись и сбежали", как бы ей ни хотелось. 
- Короче, что-либо о зоне высадки вы так и не узнали. – холодно произнесла она. 
- Разведка Один достиг хребта и видел разгружающуюся бронетехнику. 
- Бронетехнику? – повторила она? – Вы выяснили сколько? Выяснили их опознавательные? Или весь ваш доклад в том, что у моего противника могут оказаться танки? 
Ответом ей была насупленное безмолвие. 
– Я заснял атаковавший лэнс. – наконец произнес он. 
- Так передавай, - выплюнула она. 
Пришедшая картинка оказалась "Файрболлом", приземистым мехом с яйцеобразным торсом и пулеметами, смонтированными на широких плечах. Машина несла камуфляж из зеленых пятен поверх бежевого, с красно-синими деталями и солнцем Федов на правой ноге. Все стандартно, кроме эмблемы, накрашенной на грудь машины. 
Пара клыков с кончиками, подкрашенными красным. 
"Лисьи Зубы" 
Дыхание Ван перехватило. 
Она торопливо набрала командную частоту. – Рубин, это Бриллиант. 
Рейдеры МакКиннона как раз недавно закончили отрывать головы "Зову Верным" на Деметре, заманив "Зов" в безоглядное преследование, после чего ударили по ним сзади с новыми моделями силовой брони. 
- Рубин слушает, - голос Аарона Кэмпбэлла был спокоен и равнодушен. 
- Перетасуй гарнизон Алгол-сити. Оставь двойку удерживать город, двойку охранять завод боеприпасов и пошли остальных сюда. 
Она услыхала, как Кэмпбэлл задохнулся, - Простите, регент, я не совсем… 
- Исполняй! 
- У нас есть пара двоек на поташном заводе… - начал Кэмпбэлл, пытаясь обрести былое равновесие, - Возможно, вы могли бы… 
- Знаю, - буркнула Вен. – Я их тоже забираю. 
И она оборвала связь. 
"Зов Верным" пытался переманеврировать "Лисьи зубы" и проиграл. 
Вен не повторит той же ошибки. 
Она зажмет их в одном месте и раздавит. 

--------------------------------------- 

Лисьи зубы все еще остры
(11 ноября 3069)
Мира [ФСАН]—Хватка Слова Блейка за планету Федеративных Солнц Деметра остается весьма далекой от надлежащей крепости, как наглядно было продемонстрировано в прошлом месяце, когда рота МакКиннона совершила на планету рейд. 
Также известная как Рейдеры МакКиннона и Лисьи Зубы, достославная рота элитных Седьмых рейдеров Круциса месяцами наносила удары по удерживаемым блейкистами мирам. Под командой капитана Росса МакКиннона они порождали хаос и сумятицу, причиняя нашему противнику ущерб, несравнимый с их малым размером. 
В то время как цели кампании Рейдеров остаются секретом, ВСФС опубликовала подробности полевых испытаний новой модели бронекостюмов, прикрепленных к роте
На Деметре блейкисткий "Зов Верным" III-дельта отрядил войска на преследование уклоняющихся от боя мехов МакКиннона лишь для того, чтобы попасть в аккуратно спланированную засаду. Считая, что они наконец зхагнали в угол боевые мехи Рейдеров, блейкисткий натиск оборотился в супятицу, когда рота новых бронекостюмов "Хауберк" вынырнула из укрытий позади них. Попавшие под град ракет бронекостмов, легкие единицы Слова были стремительно уничтожены и прежде чем выжившие блейкисты смогли обрушиться на пехоту, мехи МакКиннона сами бросились в атаку. Лишь незначительное число солдат противника выжило, чтобы бежать с поля боя, а наши войска в полном порядке оставили Деметру.
ВСФС сообщает, что они "весьма довольны" демонстрацией нового снаряжения, и полагают, что оно окажет бесценный вклад в "изгание блейкистов с наших планет"

- JHS3070

Дикие земли
К северу от Шана
Дюрант, Алгол. 
Голоса, доносившиеся из рации МакКиннона были спокойными и бесстрастными. Профессиональными. Но он все равно вслушивался что есть мочи, напрягшись. 
Они были его людьми. 
Голос Джены Чипенде произнес, - Разведчики отходят. Рекомендую преследование. 
- Отрицательно, три-четыре, – отрубил Матео Альварез, - Придерживайтесь плана. Он помедлил, - Грузовой мастер, доклад. 
- "Эдгары" один-три на позиции, – коротко отозвался тот. 
МакКиннон стиснул зубы, отчаянно жаждая, чтобы план сработа. 
И тут он это почувствовал, низкую дрожь, передавшуюся по каркасу "Блэк Найта" прямо на постамент сиденья. 
Поступь боевых мехов 
Но куда они направляются? Уронив прицел на узкий гребень, заслонявший его мехи от противника, он облизнул пересохшие губы, обхватывая пальцем главную гашетку. 
Возбужденный голос перебил трепотню разведлэнса, - Один-один, это Англико. Цель выходит на большой скорости. Повторяю, цель выходит. 
Следующие десять минут, в ходе которых он ждал появления врага, были форменной пыткой. Он стоял и не делал ничего, в то время как разведлэнс сражался. 
Но каким-то образом он сдержался до тех пор, пока таймер не дошел до нуля. 
- Начать глушение! – прорычал МакКиннон. 
- Глушение всех частот, - отозвался Инеска с мостика третьего "Юниона" МакКиннона. 
- Вперед! – завопил МакКиннон, заставляя "Блэк Найт" накрениться и шагнуть. Тот медленно побрел вперед, достиг гребня и уставился вниз. 
Шанский комплекс МакКаллистер Индастриз. Завод представлял собой безыскусную серую коробку, но невыразительный вид лишь маскировал его значение. Весь поташ, используемый заводом боеприпасов Алгола, проходил через этот комплекс для обогащения. 
А теперь он оказался уязвимым. 
Выкрашенный в костяно-белый "Ред Шифт" выскочил из-за угла, и МакКиннон пронзил его ППЧ, за которым последовал шквал лазерного огня. Злобный треск автопушки Сары присоединился к нему, подкрепленный квартетом стриков, рвущихся по всему левому боку легкого меха. 
- Один-один, два-один, движемся влево, – сказал Дэн, уводя средний лэнс за дальний угол здания. 
- Принято, - отозвался МакКиннон. 
"Шифт" ответил своими пуль-лазерами, но для него просто не было способа выстоять под объединенной огневой мощью всего командного лэнса МакКиннона. Легкая машина пала на колени, стоили ее пилоту катапультироваться. 
- Пехоту внутрь, пусть устанавливают взрывчатку, – приказал МакКиннон. – И уберите оттуда рабочих. Помните, что они такие граждане, как и мы. Во всех, кто в униформе блэки, стрелять без промедления. 
Прежде чем командир его пехоты успел дать подтверждение, вмешался Дэн. – Кэп, у нас тут бегунок, "Блю Флэйм". Мы повредили ему ноги, так что можем поймать его прежде, чем он выберется из-под поля помех. 
МакКиннон глянул на часы. – Отрицательно. Не хочу, чтобы вы, парни, далеко убегали. Кроме того, это может послужить к нашей пользе. 
- Ладно, кэп, - буркнул Дэн. 
- "Блицкриг" готовность к взлету через один-пять минут. Средний лэнс, отходите, и начинайте грузиться. Командный лэнс последует за вами. 
Его приветствовал целый хор из "слушаюсь" 
- И поторопитесь. Часики тикают, мальчики и девочки. 

Дикие земли
Зона высадки ФедСолнц
Дюрант 
"Лисьи зубы" развернули свою бронетехнику далеко за пределами огневого зонтика, предоставляемого пушками "Оверлорда", и жестокая ухмылка растянула кожу на лице Вен. За эту свою ошибку они поплатятся. Вначале она раздавит танки, затем развернет артиллерию и засыплет снарядами разгружающиеся мехи. Ее войск более чем хватит вытереть пол теми, кто уцелеет. 
- Бриллиант, это Разведчик-три. Попал под обстрел. 
Отлично, решила она. 
- Принято, – коротко отозвалась она. Она послала остатки подведшего ее разведподразделения в гущу линии, привлечь на себя огонь танков, пока основные ее силы заходят справа и слева. Перешагнув в "Гранд Крусэйдере" через узкий ручей, она проломилась сквозь насаждение из белокорых осинок. 
…И увидала "Джей Эдгар" палящий спаркой лазеров в лес. 
Что-то было не так. 
Он не маневрировал, башня не ворочалась, вообще-то, танк даже и не парил на своей подушке. Неужели один из разведчиков уже успел подобраться и покалечить танк? 
Накинув прицел на машину, она вжала гашетки, начав с дальнобойных ракет, чтобы сокрушить броню, а затем багряными лазерами, врезаясь в отсек боезапаса машины. 
Танк взорвался в весьма приятной душе вспышке. 
Она потопала вперед, выцеливая другой "Эдгар", только что ставший новым левым флангом федов. 
Он не двигался. Он не развернулся к ней. Он не кинулся отступать. Он не сделал ничего. Лишь только тупо стрелял в лес. 
Внутри его не было никого 
- Бриллиант - всем единицам, - прорычала она. – Отмена атаки. 
- Но регент… - начал Кэмпбелл 
- Это обманки, Рубин, - сорвалась Вен, - Черт, да они даже выглядят, как списанные излишки времен 3039-го. Вместо того чтобы сдать их в утиль их настроили стрелять вслепую, как только мы входим в пределы видимости сенсоров. 
- Но зачем федам… 
И тут громоподобный рев сотряс землю. Инстинктивно Вен уставилась в небо, как раз вовремя, чтобы увидать "Оверлорд", карабкающийся ввысь, за которым последовали его спутники. И все они направлялись к югу. А что было на юге? 
Поташный комплекс в Шане. 
Завод, чьих защитников она самолично сняла с постов. 
Пока это было лишь только подозрение, но было у Вен нехорошее предчувствие, что оно, похоже, право. 
Минутой позже подозрение подтвердилось чрезвычайным вызовом паникующего пилота "Блю Флэйма" 

К западу от Гроффлерc Толл
Шалом
Алгол. 
МакКиннон топал в своем "Найте" по дороге, с мехами командного и среднего лэнса позади него. Трасса М14 пролегала через густой лес двухполосной лентой железобетона, окаймленной лиственницами, елями и соснами, достаточно высокими, чтобы спрятать "Атлас" давая Рейдерам сразу два преимущества – и укрытие и скорость. 
Никакой ошибкой тут и не пахло, вторая их цель действительно находилась посредине нигде. Несчастные случаи на производстве, происходящие на производстве боеприпасов, зачастую бывают очень, очень неприятными, так что… 
И данную особенность цели МакКиннон собирался использовать на все сто 
Отправка большинства его дропшипов на юг была очередной обманкой, и блэки купились на нее как дети. Пехота установила взрывчатку так, чтобы та рванула в последний момент, так, чтобы блэки поняли, что потеряли свой драгоценный завод, лишь высадившись и добравшись до него. Капитан позаимствованного "Оверлорда" доложил, что блейкисты как безумные мчатся назад к своим дропшипам, загружаться. 
Поздно. 
Они в жизни не доберутся до него вовремя, чтобы успеть предотвратить разнос завода боеприпасов. Одним мастерским ударом он превратит планету-экспортер боеприпасов в зону, свободную от боезапаса. Гарнизон блэки по прежнему будет удерживать Алгол, но теперь их придется снабжать извне. Его действия также отзовутся и на десятках других миров, когда блейкистам придется отчаянно перекраивать свои внезапно запутавшиеся линии снабжения. 
И они ни за что его не остановят. 
МакКиннон двинулся вбок по широкой дуге, следуя изгибу дороги, заглядывая за поросший темными елями утес… 
И натолкнулся на лэнс боевых мехов, подкрепленных танками. 
Все выкрашены в элегантный черный, без каких-либо украшательств.
Радио МакКиннона затрещало, и знакомый голос заметил – Ловушка внутри ловушки. 
- Элла, - прошептал МакКиннон. 
"Нодати" склонился в талии. Машина несла на себе жестокую маску демона, и сжимала семиметровую катану в руке. Даже копытца и то не позабыли сделать. 
- МакКиннон-сама. 
- Что вы здесь делаете? – сорвался он. 
- Мне хотелось бы с вами поговорить. 
- Есть и другие способы. 
- Я пробовала другие способы, – сказала она, - и ты не слушал. Теперь мы попробуем этот – РСД "Сигунга" вырвались из двойных наплечных пусковых "Нодати" и устремились в его сторону, волоча серые хвосты. 
МакКиннон был храбрым и умным боевым командиром, настоящим мастером в изобретении безумных планов, каким-то чудом умудряясь затем воплощать их в жизнь. 
Но идиотом он не был. 
Если он попробует пробиться сквозь змеюк, то понесет тяжелые потери, но даже если он и выиграет, имелся и еще один оппонент, которого победить он не мог. 
Время. 
Он не мог ожидать, что блэки будут бегать кругами вечность, каждая секунда делала их все ближе и ближе. Операция "Экзорцизм" окончилась в тот момент, когда он завернул за поворот и увидал "Нодати". Теперь его долгом было вывести своих людей живыми. 
Все это оно осознал в мгновение, потребовавшееся ракетам Эллы на то, чтобы впечататься в грудную его броню. 
Торопливо набрав частоту подразделения, он проревел – Отступление с боем! "Блицкриг", готовность к незамедлительному старту, у нас на хвосте будет погоня. 
- Вас понял, слушаюсь, – коротко отозвался Инеска. 
- Средний лэнс, - услышал он рык Вэйлена, - Короткая, прикрывающий огонь, исполнять! 
Согласованный залп впечатался в строй Синдиката. МакКиннон проследовал спиной назад мимо Вэйлена как раз в тот момент, когда лефтенант впечатывал болванку гауссовки в "Хатамото-Мизо" 
Как только его люди миновали строй среднего лэнса, он заорал, - Командный лэнс, короткая! 
МакКиннон окатил "Нодати" изумрудным огнем, прожигаясь сквозь миленькую черную окраску и кроющуюся под нею броню Старшилд А. 
- Бежим, капитан? – спросила Элла, впечатывая в него собственные ППЧ, за которыми последовали РБД. 
- И вы еще спрашивали, отчего я так не верю змеюкам. 
МакКиннон врезал в ответ очередным залпом лазеров. 
- Не вытянем, босс, - заметил Вэйлен на командной частоте. 
И он был прав. Проблема была не в огневой мощи – "Лисьи зубы" выдавали в ответ ничуть не меньше, чем получали сами, нет, проблема была во времени. 
Взгляд МакКиннона метнулся вниз. Блэки будут здесь через одиннадцать минут, в то время как Инеска по прежнему был в двадцати шести километрах. Они не покроют такое расстояние в срок, используя наработанную тактику отступления с боем. 
МакКиннон вытащил карту, - Через лес, - наконец сказал он. Там их танки не пройдут, так что им придется либо разделиться… 
- Либо отстать от нас, - согласился Дэн, - Мне это нравится, кэп. 
- Тогда движемся к южному концу Гроффлерс Толл, а затем откатываемся параллельно М23, проходя мимо склада боеприпасов. 

* * * 
Едва заметное движение привлекло внимание МакКиннона. Густые кроны закрывали солнце, но отсутствие движения означало также и отсутствие ДМА, а битва разгорелась настолько, что пока еще несильных лесных пожаров хватало на то, чтобы размыть термическую картинку местности. В итоге приходилось полагаться на собственные глаза. 
Встав, он уставился сквозь гущу темных сосен. 
Вот. 
Эбеновое пятно. Он набросил на него прицел как раз, когда куритянский пилот отчего-то дернулся, подавая "Дженнер" назад. Шагнув вперед, МакКиннон выстрелил, и сосна рядом с тонконогим мехом взорвалась шквалом багровеющих уголков, а легкая машина скрылась. 
- Они с нами играют, - произнес МакКиннон. 
- Мы превосходим их как два к одному, - сказал сержант Ворстер, - А деревья отнимают их скорость. 
Логичное тактическое заключение. 
Так отчего же оно казалось неверным? 
- Как далеко мы от шоссе? 
- Где-то километра два, - отозвался Дэн. 
- Не стоим, движемся, - буркнул МакКиннон. – Что-то здесь не так. 
"Блэк Найт" проламывался сквозь густой подлесок до тех пор, пока наконец не шагнул на бетон. Один за другим его мехи принялись возникать из-за деревьев. 
Дорога загибалась к югу, и МакКиннон увидал, что лес впереди был расчищен, уступая место сборищу щитовых зданий, окруженных забором из ржавой колючки. 
- Это еще что за чертовщина? - прошептал МакКиннон. 
- Это, командир, - отозвалась Сара, - наш путь домой. 
- Похоже на склад, - заметил Дэн. – Если я еще не забыл, как читать карту. 
- Давайте-ка поаккуратнее. Командный лэнс спереди, средний прикрывает тыл. 
- В чем дело, кэп? – спросил Дэн. 
- Мы на открытой местности, а змеюки в укрытии. Отчего же они по нам не стреляют? 
- Потому что… - начал было Дэн, но затем замолк. – Оттого что хотят, чтобы мы туда и дваигались. 
- Но, командир, - произнес Курт Ланг, - я не засекаю впереди ничего. 
- Тем не менее, - мрачно сказал МакКиннон, - сохраняем осторожность. 
Временами бывают места, в которых ты оказаться совсем не хочешь. Он подозревал, что жалкое скопление хибар окажется очередной ловушкой. 
То, что он нашел там, оказалось несравненно хуже. 

* * * 
Улицы вокруг щитовых времянок оказались заполнены всяким хламом - валяющиеся бетонные плиты, ржавеющий остов погрузчика, выгоревший грузовик. Черные полосы ожоговых шрамов пятнали покрытие. И воронки повсюду. Здесь шел бой, но вот только сопротивления особого не было. 
МакКиннон мог с легкостью сказать это по телам. 
Они валялись на дорогах или висели пришпиленные к стенам, подобно гротескного вида пугалам. Они мало напоминали людей, некоторые больше смахивали на мумий, с костями, обернутыми сморщенными чехлами, некогда являвшимися плотью, другие были вычищены начисто падальщиками, оставившими позади выбеленные скелеты, у некоторых не хватало конечностей или голов, но у всех их имелось кое-что общее… 
На всех была форма ВСФС. 
Никто не произнес ни единого слова, двигаясь сквозь это проклятое место. 
А когда Росс МакКиннон вывел свой "Блэк Найт" с другой стороны лагеря, то обнаружил черный "Нодати", уже ждущий его.
[bookmark: _GoBack]- А вот теперь, - сказала Элла, - Мы поговорим. 
Дэн в "Энфорсере" выступил вперед, опуская правую руку. Болванка гауссовки впечаталась в правую ногу "Нодати", раскалывая броню и разрывая металлическую шкуру машины, обнажая серебристо-белые "кости" машины под ними. 
- Прекратить огонь! Прекратить огонь! – прорычал МакКиннон. 
- Но она… 
- Этого не делала – закончил МакКиннон. – Подумай сам, Дэн. Как давно был уничтожен лагерь? 
- Но я не… 
- Возвращайтесь на "Блицкриг". Дэн, ты за главного. Приказываю передать верховному командованию все, что вы здесь видели. 
- Ты что, остаешься здесь?! 
- На некоторое время. 
- Но блэки уже рядом… 
- Тем важнее для вас начинать двигаться, лефтенант, - рявкнул МакКиннон. Затем его голос помягчел. – Давай, Дэн. Выводи людей. Я скоро к вам присоединюсь. 
- Слушаюсь, командир, - буркнул Дэн. – Ладно, все слышали, что сказал капитан. Двинулись! 
Какое-то время МакКиннон молча смотрел, как его люди движутся вдаль по дороге, набирая скорость, стремясь к дропшипу и безопасности. Лишь затем он повернулся к "Нодати" 
- Что здесь произошло? 
- Блэки использовали склад в качестве импровизированного лагеря для военнопленных, пока некоторые из них не попытались сбежать, подняв бунт. Тогда они вырезали их. Всех их. И бросили тела, где лежали в качестве урока тем, кто желает воспротивиться воле Блейка . 
- Откуда вам это известно? 
- У моего хозяина повсюду свои глаза и уши. Даже там, куда нет хода СВБ. Или МСИиО. 
МакКиннон помотал головой. – Лучше бы вы позволили нам ударить по заводу боеприпасов. Мы бы подорвали способность блэки вести боевые действия в этом секторе. 
- Ну, так уж получилось, что… 
Земля под мехом МакКиннона сотряслась и задрожала. К северу от него огненный столб взмыл в небо. Он чувствовал дрожь вторичных взрывов, передающихся через грунт, словно землетрясение. 
- Остальное мое подразделение позаботилось о заводе боеприпасов за вас. 
- Почему? – прошептал МакКиннон. 
- Вы должны понять, – мягко произнесла она, - Вы сражались с блэки с умело и с честью, МакКиннон-сама, но вы мастер молниеносной войны. Вы не видите, что блэки делают с мирами, которые оккупируют. А должны видеть, должны осознать, чтобы понять, почему вы обязаны присоединиться к моему хозяину, чтобы победить их. 
- Я не предам принца… 
- Я не прошу вас предавать своего принца, я прошу послужить ей наилучшим образом изо всех. 
МакКиннон все еще обдумывал ее снова, когда вереница ракет, упав сверху, врезалась в грудь его меха, а за ними последовал адский свет множественных лазеров. 

* * * 
Кабину Вен захлестнуло жарой, стоило ей перенапрячь "Гранд Крусйэдер" используя миомер утроенной силы для того, чтобы разогнать свою штурмовую машину до земледробительных 86 км/ч, Восьмидесятинтонные машины не предназначены для того, чтобы двигаться так быстро. 
Но ей срочно надо было кое-куда. 
Стоило ей осознать, что именно задумали Рейдеры МакКиннона, как она разделила свои силы, послав быстрейшие из своих машин на защиту. Оранжевый столп пламени, вжигающийся в небо, показывал, насколько хорошо сработал ее план. 
"Лисьи зубы" выставили ее полной дурой, и она вынуждена была признать, что тем все же удалось сокрушить производство боеприпасов на Алголе. И если она собиралась пережить провал, ей нужна яркая и убедительная победа. 
А это означало уничтожение "Лисьих Зубов" 
Так что в поисках врага она разбросала тяжелые машины по всему лесу, и когда вертолет засек Рейдеров, движущимися через старый склад, ближе всех была она сама, так что пришлось ей нестись туда со всех ног. Тяжелые машины двигались за нею так быстро, как только могли, вот если бы только ей удалось задержать Рейдеров достаточно надолго… 
"Гранд Крусэйдер" забрался на высокий холм рядом со складом, и уставившись вниз, она увидала два меха, противостоящих друг другу – черный "Нодати" и "Блэк Найт" в раскраске Рейдеров. Машину Росса МакКиннона… 
Набрасывая прицел на грудь "Найта" она не сумела удержать внутри мрачной ухмылки. 

* * * 
МакКиннон глянул на схему повреждений как раз вовремя, чтобы увидать, как та меняется с желтого на красный. Подняв глаза, он увидал на фоне неба белый GRN-D-03, увенчивающий холм. 
"Гранд Крусейдер II" – объявил он, но Элла уже разворачивалась. Она вгрызлась в блэки ППЧ, начертав мерзко выглядящую черную линию поперек чистой белой брони блэки. 
МакКиннон выцелил ту же самую точку и влепил по "Крусэйдеру" собственным ППЧ, за которым последовали лазеры увеличенной дальности. Машина блэки дрогнула под ударом, и на секунду МакКиннону показалось, что они вот-вот выиграют. 
И тут на вершине холма появился угловатый "Ванкишер" 
- Тяжелые мехи блэки! – заорала Элла, - Отступай! 
- Только вместе! – заорал он в ответ, и уронив прицел на "Ванкишер" вжал гашетки. 
- Уйти сможет только один, - мрачно ответила она, - Другому придется задержать "Крусейдер", он единственная их скоростная машина. 
В памяти МакКиннона всплыло дядино лицо, убитого змеиным предательством. Но это была война былых поколений. 
А сейчас шла его. 
- Мне плевать, змеюка ты или нет, – прорычал он, - Мы своих не бросаем. 
- Я самурай. Мы это делаем. 
- Я… 
Шагнув вперед, она снова врезала ППЧ по "Крусэйдеру", а на холме рядом с "Ванкишером" появился "Легаси" 
- Идите, МакКиннон-сама, Если вы здесь умрете, то вместе с вами умрет и моя честь. 
МакКиннон покачал головой. Честь важнее жизни. Честь превыше всего. Путь самурая. Дикость, которой он никогда не мог понять. 
Но, возможно он выучиться принимать это как должное. 
"Гранд Крусэйдер" устремился вперед, мчась вниз по склону, и МакКиннон врезал по нему всем своим оружием, выискивая в памяти древний боевой клич. Ямато-дамасиии. Душа Японии 
- Вы мне льстите, МакКиннон-сама, - тихо произнесла Элла, и затем швырнула мех на прямо на несущийся "Крусэйдер" 
Каких-то несколько мгновений МакКиннон безмолвно наблюдал титанической битвой двух огромных машин. 
После чего развернулся и направился по дороге. 
